
SPRAY D’EAU ULTRASONIQUE
ROBOT NETTOYEUR DE VITRES

Modèle: MEDWIN
MODE D’EMPLOI

Avant utilisation, veuillez regarder 
cette vidéo attentivement.
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Buzzer

LISTE DES PIÈCES

Couvercle du réservoir d'eau

Bouton ON/OFF/Pause
Appuyer sur ce bouton et maintenir enfoncé 
pendant 3 secondes : Allumer/éteindre
Appuyer brièvement : démarrer/continuer/pause

Voyant de statut

Trou pour le cordon 
d'alimentation

Vue de côté

Port d’installation 
du cordon

Porte-brosse
(normalement non démonté, 
charge directement les lingettes)

Buse

Buse
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CONTENU DE LA BOÎTE

Robot nettoyeur 
de vitres x 1

Porte-brosse x2 
(installés)

Télécommande x1

Brosses x6 Câble de sécurité x1 Adaptateur x1 Câble CA x1

Bouteille d'eau x1 Manuel de 
l'utilisateur x1

Coton-tige x 2

5FRANÇAIS

Batterie x 2



Couvrez chaque porte-brosse avec une brosse.
S'il y a du sable et de la poussière sur la surface vitrée, il est recommandé de la nettoyer d'abord 
manuellement pour éviter de rayer la vitre lorsque le robot travaille. Si le nettoyage manuel n'est 
pas possible, il est recommandé de désactiver la fonction de pulvérisation d'eau et d'utiliser des 
brosses sèches pour essuyer le sable et la poussière.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Assurez-vous que le bouton du câble de sécurité est bien 
attaché sur le cadre.
Nous recommandons d'attacher le côté boucle du câble de sécurité à un objet suffisamment 
solide et qui ne sera pas traîné, et de conserver une longueur suffisante pour que l’appareil 
puisse fonctionner.
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Remplir le réservoir d'eau et le couvrir avec le bouchon.
L'appareil ne peut pas être trempé. Séchez l'humidité résiduelle de la surface après l'avoir 
rempli d'eau. L'utilisation de liquide de nettoyage concentré dans l'appareil est strictement 
interdite, afin de ne pas bloquer le trou de pulvérisation et la pompe.

Alarme de manque de solution:
Lorsque la fonction de pulvérisation d'eau est activée, si le robot détecte un manque de 
solution dans le réservoir d'eau, le buzzer émet 5 courtes alarmes (5 " bip " courts à 5 
secondes d'intervalle).
Lorsque la fonction de pulvérisation d'eau est désactivée, si le robot ne détecte pas de 
manque de solution dans le réservoir d'eau, le buzzer ne déclenche pas d'alarme.

Veuillez vous assurer que le porte-brosse est installé dans la 
bonne position avant toute utilisation.
Une fois le porte-brosse installé, veuillez l'observer depuis le côté à sous tous les angles pour 
vous assurer que chaque bouton-pression est bien en place, et ce afin d'éviter toute fuite d'air.
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Insérez le cordon d'alimentation du nettoyeur de vitres dans 
l'extrémité de l'adaptateur et serrez-le. Connectez les deux 
extrémités du câble CA à l'adaptateur et à la prise, respectivement.

Maintenez appuyé le bouton d'alimentation (plus de 3 secondes), 
et le robot s'allumera. Une fois le ventilateur en marche, fixez le 
robot sur la vitre à un endroit éloigné du cadre de la fenêtre.
Si le robot ne s’accroche pas à la vitre, vérifiez si le support ne s'est pas déformé et ne 
provoque pas de fuite d'air.

Si le robot ne pulvérise pas alors qu'il y a suffisamment d'eau 
dans le réservoir, nettoyez la surface de la buse à l'aide d'un 
coton-tige.

Bouton marche/arrêt

Si le robot ne parvient pas à pulvériser, essayez : 
A. Essuyez la surface de la buse avec un coton-tige.
B. Testez la fonction de pulvérisation : redémarrez le robot et tenez-le dans la main (couvercle 
supérieur vers le haut et inférieur vers le bas) au lieu de le poser sur une vitre ou une table. 
Appuyez ensuite sur la touche « petit jet d'eau » de la télécommande sans la perdre, pour 
tester la buse gauche. Appuyez ensuite sur la touche « forte pulvérisation d'eau » de la 
télécommande sans la relâcher pour tester la buse droite.
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INSTRUCTIONS ET PRÉCAUTIONS
Câble de sécurité
Vérifiez si le câble de sécurité est intact et s’il se trouve sur un objet stable.

Inspection de l'environnement de travail
Veillez à ce que la surface de la vitre soit sèche, n'utilisez pas l’appareil lorsqu'il pleut ou 
lorsque la surface de la vitre est embuée.
Ne pas utiliser sur de la vitre brisé ou fissuré.
Si un travail extérieur en hauteur est nécessaire, des marquages de sécurité au sol doivent 
être mis en place pour éviter toute blessure accidentelle.
Le robot ne peut pas être utilisé lorsqu'il y a des autocollants ou de l'huile sur la surface 
vitrée, afin d'éviter que le robot ne glisse et ne tombe de la vitre.

Essuyage humide et sec
S'il y a du sable et de la poussière sur la surface vitrée, il est recommandé de la nettoyer 
d'abord manuellement pour éviter de rayer la vitre lorsque le robot travaille. Si le nettoyage 
manuel n'est pas possible, il est recommandé de désactiver la fonction de pulvérisation 
d'eau et d'utiliser des brosses sèches pour essuyer le sable et la poussière.
S'il n'y a que des taches de saleté, elles peuvent être essuyées directement avec le jet 
d'eau (activation par défaut du jet d'eau).
Si le robot glisse ou se tord lorsqu'il grimpe, installez un chiffon sec et activez le jet d'eau.
S'il y a de petites zones de taches tenaces, vous pouvez utiliser le "nettoyage des taches" 
et activer le jet d'eau.
Si le robot présente des secousses ou des cliquetis, veuillez installer un chiffon sec.

Démarrer
Assurez-vous que le cordon d'alimentation et la fiche sont bien connectés.
Maintenez appuyé le bouton marche/arrêt (plus de 3 secondes) pour que le robot s'allume. 
Une fois le ventilateur en marche, fixez le robot sur la vitre à un endroit éloigné du cadre 
de la fenêtre.
Vérifiez que le robot est bien collé au verre, puis lâchez-le.
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour démarrer le robot.

Retirer le robot de la vitre
Lorsque le robot est en marche, tenez le câble de sécurité d'une main, appuyez 
brièvement pour arrêter le robot et descendez-le de l'autre main.
Si vous ne pouvez pas atteindre le robot et que vous n'avez pas la télécommande à 
portée de main, restez près de la vitre pour tirer la corde de sécurité et ramener 
lentement le robot à un endroit accessible à la main, puis retirez le robot de la vitre 
après l'avoir éteint.
Après avoir descendu le robot, maintenez appuyé le bouton d'alimentation (plus de 3 
secondes) pour l'éteindre.

Protection contre les pannes de courant
Ce robot est équipé d'une batterie interne, qui peut maintenir le robot en activité 
pendant vingt minutes au cas où le robot serait accidentellement débranché du cordon 
d'alimentation. Ce phénomène déclencherait une alarme sonore et visuelle. Veuillez 
descender le robot dès que possible.
Si le voyant LED est rouge avant d'allumer l'appareil, cela signifie que la batterie interne 
est trop faible pour démarrer le robot. Veuillez garder le robot connecté à une prise de 
courant pour le charger jusqu'à ce que le voyant rouge s'éteigne.
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Ne pas pulvériser manuellement de l'eau sur la vitre. Une humidité 
excessive peut faire perdre l'aspiration au robot et le faire tomber.

AVERTISSEMENT 



PLANIFICATION DE TRAJET

Placez le nettoyeur de fenêtres au centre du verre, loin du cadre de la fenêtre. Appuyez 
longuement sur le bouton d’alimentation/démarrage pour allumer le robot, puis appuyez 
brièvement sur le bouton pour le démarrer. Le robot se déplacera automatiquement vers 
le haut, puis vers la droite. Enfin, il atteindra le coin supérieur droit du verre. (Conseil : il 
est recommandé de pulvériser un peu d’eau sur les lingettes à l’avance.)
Après que le robot ait atteint le coin supérieur droit, il commencera à nettoyer le verre en 
traçant une courbe en forme de S de haut en bas. Si la fonction de pulvérisation d’eau du 
robot est activée, lorsque le robot se déplace vers la droite, la buse de droite pulvérise de 
l’eau et la buse de gauche ne pulvérise pas. Lorsque le robot se déplace vers la gauche, 
la buse de gauche pulvérise de l’eau et la buse de droite ne pulvérise pas.

Après avoir terminé le nettoyage, le robot s’arrêtera dans le coin inférieur gauche ou 
droit en fonction de la forme du verre.

Si le robot ne parvient pas à pulvériser, veuillez essayer :
A. Essuyez la surface de la buse avec un coton-tige.
B. Testez la fonction de pulvérisation : redémarrez le robot et tenez-le en main (couvercle 
supérieur vers le haut et partie inférieure vers le bas) au lieu de le poser sur le verre ou la 
table. Ensuite, appuyez sur le bouton de “pulvérisation d’eau faible” de la télécommande 
sans relâcher, pour tester la buse de gauche. Puis appuyez sur le bouton de “pulvérisation 
d’eau forte” de la télécommande sans relâcher pour tester la buse de droite.
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Nettoyage par zone:
Dans la plage de zone spécifiée par l’utilisateur, le robot commencera un 
nettoyage de haut en bas en mode Nettoyage par zone. 

Nettoyer la zone droite et la 
zone inférieure

Nettoyer la zone gauche et la 
zone inférieure
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SIGNIFICATION DES SIGNAUX 
VOCAUX ET DU VOYANT LED

Indication Signification

Indication de l’état 
de fonctionnement 
(lorsqu’il travaille sur 
le verre)

Lumière verte
Lumière verte + 
6 bips longs Le nettoyage de la fenêtre est terminé.

lumière rouge 
clignotante

Indication de puissance
(lorsqu’il est connecté à 
l’alimentation, mais que 
le robot est éteint)

Alternance 
Rouge et Verte

Lumière verte

Fonctionnement normal.

***Le robot est déconnecté ==> Veuillez 
connecter l’alimentation ou retirer le 
robot du verre.
***Puissance d’aspiration insuffisante ==> 
Veuillez retirer le robot de la position actuelle, 
ou vérifier si le robot fuit de l’air.Friction avec 
le verre trop grande ou trop petite ==> Veuillez 
remplacer le chiffon en conséquence, ou 
vaporiser un peu d’eau sur le verre.

Quelque chose ne va pas. Veuillez éteindre le 
robot et débrancher le c  ble pendant quelques 
minutes.Après cela, rebranchez lalimentation 
et allumez le robot. S'il ne fonctionne toujours 
pas,veuillez contacter le service après-vente 
pour obtenir de l'aide.

La batterie interne est complètement chargée.

Lumière verte
clignotante La batterie interne est en charge.

Voyant de statut

â
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TÉLÉCOMMANDE

Démarrer(x1)/
Pause/Continuer

Petit spray d’eau

Spray d’eau 
marche/arrêt 

Nettoyer jusqu'en haut

Spray d’eau puissant

Nettoyage de taches

Nettoyage x2

Nettoyer la zone droite 
et la zone infériéure

Nettoyer jusqu'en bas

Nettoyer la zone 
gauche et la zone 
inférieure.
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ENTRETIEN DU RÉSERVOIR D'EAU
Veuillez-vous assurer que l’eau ou la solution ne déborde pas du 
réservoir d’eau. En cas de déversement accidentel, veuillez sécher 
immédiatement pour éviter d’endommager le robot par l’humidité.
Lorsque le robot n’est pas utilisé, veuillez-vous assurer qu’il n’y a pas 
de liquide résiduel dans le réservoir d’eau. Si vous utilisez une solution 
de nettoyage, il est recommandé de vider la solution, puis de remplir le 
réservoir avec un peu d’eau fraîche pour nettoyer le réservoir, et de ne 
laisser aucun liquide dans le réservoir.

Assurez-vous qu’il n’y a pas d’impuretés dans la solution 
ajoutée pour éviter de bloquer la buse et la pompe.



PARAMÈTRES
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 MEDWIN

Batterie rechargeable : Li-ion 14,8 Vd.c. 600 mAh 8.88 Wh 4IMR14/50

Sortie de l’adaptateur

Entrée de l’adaptateur

1.La télécommande est fournie avec 2 piles AAA de 1,5 V.
2.Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité.
3.Les piles usées doivent être enlevées de l’appareil et éliminées de façon sûre.
4.Retirez les piles si l'appareil ne doit pas être utilisé pendant une longue période.
5.Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
6.Les différents types de batteries ou des batteries neufs et usagées ne doivent pas être mélangées.
7.Les bornes d'une batterie ne doivent pas être mises en court-circuit.



DÉPANNAGE
Lorsque l'indicateur d'erreur clignote en rouge avec des sons continus et brefs, 
vérifiez si:
la fiche du cordon d'alimentation est desserrée ou endommagée et entraîne une coupure de 
courant ou un faux contact.
la vitre ou la brosse est trop humide et entraîne une friction trop faible.
la vitre contient des impuretés et entraîne une friction trop élevée.
le porte-brosse est mal installé et entraîne une fuite d'air.
la surface de la vitre comporte des objets collants qui provoquent une friction trop importante 
sur le chiffon.
l'orifice d'aspiration est bloqué.

Le voyant d'erreur clignote en rouge et vert en alternance avec un son d'alarme. 
Cela signifie qu'un problème est survenu au niveau du matériel interne du robot,
 veuillez contacter directement le service clientèle.
Dans le cas d'une vitre spéciale, le nettoyage du bas de la vitre nécessitera plus 
de temps, veuillez utiliser la télécommande.
Si le robot ne peut pas évoluer librement, changez la brosse ou vérifiez les vis 
du rouleau de nettoyage pour vous assurer qu'elles ne sont pas desserrées.
Si le porte-brosse du robot tremble trop fort lorsque le robot travaille, vérifiez si 
le chiffon n’est pas trop humide et remplacez-le par un chiffon sec si nécessaire.
Il y a un petit retard de pulvérisation d'eau lorsque le robot commence à travailler. 
C'est un phénomène normal.
5 "bip bip bip bip bip" toutes les 5 secondes, lorsqu'il manque de la solution.
Après le nettoyage, s’il y a des marques rondes résiduelles sur la surface de la 
vitre, veuillez changer la brosse,
Après avoir terminé le nettoyage, si le robot continue à se déplacer et ne s'arrête 
pas automatiquement, appuyez sur le bouton Pause et descendez-le.
Lorsque le robot est en cours d'utilisation, il se peut qu'un bug survienne de 
temps en temps. Vous pouvez y remédier en redémarrant le robot.
Si le robot glisse vers le bas lorsqu'il fonctionne, vérifiez si:
le tissu n’est pas trop humide ou trop sale.
Si le robot ne peut pas reprendre son travail après un certain temps, remplacez le chiffon par 
un chiffon sec et propre.
Si le chiffon est trop sec pour provoquer des glissements, activez la fonction de pulvérisation 
d'eau pour humidifier le chiffon, après quoi le robot pourra reprendre son travail.

Causes de fuite d'air, veuillez vérifier si:
le porte-brosse est correctement installé.
le chiffon est correctement installé et plane.
la surface de la vitre ou toute autre surface ciblée est incurvée ou recouverte d'une surface 
irrégulière telle que des autocollants.
Si le robot va jusqu'au cadre de la fenêtre, le porte-brosse sera déformé et produira des 
fuites d'air.
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SÉCURITÉ

Conditions d’utilisation:
Assurez-vous que le câble de sécurité n’est pas cassé et qu’il est fixé dans un objet immobile 
lorsque vous utilisez le robot. Lorsque vous devez travailler en hauteur à l’extérieur, vous 
devez mettre en place un marquage de sécurité au sol pour éviter les chutes accidentelles 
du robot entraînant des blessures corporelles.
Ne pas tremper dans l’eau. Ne pas utiliser sous la pluie ou sur une vitre humide ou embuée.
Ne pas utiliser une vitre fissurée ou cassée. Vérifier que la surface de la fenêtre est supérieure 
à 30 * 30cm (hauteur) avant utilisation. Vérifier si la vitre ne possède pas un cadre trop étroit, 
un cadre biseauté, du verre biseauté, pas de cadre ou de la colle répartie de façon inégale, s
urélevée, ou comportant des fuites et d’autres situations anormales. Utilisez la télécommande 
pour contrôler le robot si nécessaire.
* Non recommandé ou doit être réservé à une utilisation décrite dans la situation ci-dessus, 
un environnement d’utilisation anormal peut provoquer une chute.
Assurez-vous d’éteindre le robot lorsque vous en nettoyez la surface pour éviter tout danger 
dû aux mouvements du robot.
Veuillez placer le robot et les accessoires hors de portée des enfants et interdire aux enfants 
d’utiliser l'appareil. Lorsque le robot fonctionne, il est strictement défendu de toucher 
l'appareil avec vos doigts ou toute partie de votre corps.
Veuillez utiliser l'appareil en suivant les instructions. Veuillez contacter le service clientèle en 
cas de problème non résolu. Ne réparez pas vous-même l’appareil pour éviter tout danger.
Utilisation réservée à une température de 32 ° F ~ 108 ° F (0 ° C ~ 40 ° C) dans un 
environnement domestique. Lorsque la température est plus basse, il est recommandé 
d’utiliser de la solution antigel.
L’espace de rangement doit être sec. Évitez la lumière directe et ne rangez pas le robot avec 
de l’huile, du gaz et des articles inflammables.

Batterie et charge:
N’utilisez pas d’adaptateur tiers et ne démontez pas et ne modifiez pas le robot, la batterie 
ou l’adaptateur.
Cessez d’utiliser le chargeur s’il est endommagé ou cassé et contactez le service clientèle.
Placez l’adaptateur loin des sources de chaleur.
Si l'appareil doit être expédié par la poste, il est recommandé de le faire dans son emballage 
d’origine avec le robot éteint.
Si vous n’utilisez pas l'appareil pendant une longue période, veuillez charger complètement 
et éteindre le robot et le placer dans un endroit frais et sec. Chargez-le au moins une fois tous 
les 3 mois pour éviter que la batterie ne se décharge trop et que cela n’affecte la durée de vie 
de la batterie.
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Chargez uniquement avec l’adaptateur fourni (Modèle : GM70-240300-D). Ne chargez pas 
dans des environnements à haute température (dépassant 40 °C/108 °F). Débranchez 
l’adaptateur immédiatement après la fin de la charge.



Robot Robot

Robot

GARANTIE
MEDWIN Robot Nettoyeur de Fenêtres à Pulvérisation d’Eau  
à Double Direction

Pièces Contenu de la garantie Période de garantie

1 an

Accessoire Moteur / Ventilateur / Adaptateur de charge 
/ Batterie Li intégrée / Télécommande 1 an

Matériaux 
consommables Chiffons / Vaporisateurs ou flacons

Aucune garantie sur les matériaux consommables !
Les produits doivent être transportés dans les boîtes d'origine afin de 
garantir la sécurité du produit. Il est recommandé de conserver les 
boîtes pendant au moins 30 jours après réception !

Réclamation hors garantie
Réparation non autorisée, mauvaise utilisation, collision, négligence, 
abus, pénétration de liquide, accident, altération, etc.
Utilisation incorrecte d'accessoires non standard ou déchirure, 
altération des étiquettes ou des étiquettes anti-contrefaçon.
Dépassement de la période de service de la garantie.
Non-conformité avec les défaillances de performance.
Défaillance de l'appareil et des accessoires causée par des causes 
humaines.
Dommages causés par un cas de force majeure.
Pas d'enregistrement valide de la date d'achat.

LISTE DES DÉFAUTS

Pièces Contenu des défauts
Impossible de démarrer lorsque l'appareil 
est sous tension. La télécommande ne 
fonctionne pas

Adaptateur Impossible d'alimenter correctement le robot
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Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d’autres 
déchets ménagers dans l’ensemble de l’UE. Pour prévenir tout dommage 
potentiel à l’environnement ou à la santé humaine dû à une élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et 
de collecte ou contacter le revendeur où le produit a été acheté. Ils peuvent 
prendre ce produit pour un recyclage respectueux de l’environnement.

L'appareil est conforme aux directives européennes 2014/35/UE et�
2014/30/UE
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Ce produit contient une batterie Li-ion rechargeable non remplaçable. Veuillez recycler 
la batterie conformément aux réglementations environnementales locales et ne pas la 
jeter avec les déchets ménagers.

Les piles usées doivent être jetées dans des contenants spécialement 
marqués, livrés à des points de collecte spéciaux ou aux vendeurs 
d’équipements électroniques.



Conforme aux directives européennes : 2014/35/UE, 2014/30/UE, 
2011/65/UE, 2014/53/UE, (UE) 2023/826, (UE) 2023/1542 ; Normes 
harmonisées : EN 50564:2011, EN IEC 63000:2018, EN 301 489-1 
V2.2.3:2019, EN 301 489-3 V2.3.2:2023, EN 300 440 V2.1.1:2017, 
EN 50663:2017, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024,IEC 62321-5:2013, 
IEC 62321-4:2013+A1:2017 

Type de batterie

Capacité de la batterie

Consommation en veille

Température de fonctionnement

�Batterie Li-ion rechargeable

600mAh (Batterie Li-ion rechargeable)

<0.5W ; Consommation en mode 
arrêt : NA (Conforme à (UE) 2023/826)

32°F~108°F (0°C~40°C) ; Ne pas utiliser 
dans des environnements extrêmement 
froids/chauds pour éviter des traces ou 
une défaillance de l'appareil
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Seule l'adaptateur fourni (Modèle: GM70-240300-D) doit être utilisé 
pour la charge. Ne chargez pas dans un environnement à haute 
température. Débranchez l'adaptateur après la charge.

Consommation d'énergie en mode arrêt NA
Consommation d'énergie en mode veille 0.5 W

Cet appareil est conforme aux exigences du règlement (UE) 2023/826 de 
la Commission européenne sur la consommation d'énergie en mode veille. 
La fonction de gestion de l'alimentation de cet équipement n'est 
pasadaptée à l'utilisation prévue.

Medek France
94700 Maisons ALFORT, France
http://www.medekfrance.com
MADE IN CHINA




